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and services. Prior to this task Mr Mahon was manager of the Euronet launch
team, managing Europe’s first packet-switched data network and co-ordinator of
the European information market development group.

Pamela Mayorcas

Pamela Mayorcas has been in the translation business for over 20 years. After
working in the Translation Department of the Iron and Steel Institute, she joined
the Foreign Office team set up to translate EC legislation into English; soon after
British entry she was recruited by the Commission's language service where she
helped to pioneer the use of terminology databases and documentary facilities.
She consolidated this early interest in information services for translators with an
MSc in Information Science at City University in 1981. She has published a
number of articles on the use of information.
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financial management.
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